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¡√¥°‚≈° §◊Õ ¡∫—µ‘Õ—π¡’§à“¢Õß¡«≈¡πÿ…¬™“µ‘´÷Ëß ◊∫∑Õ¥¡“
®πªí®®ÿ∫—π·≈–¬—ß§ß ◊∫∑Õ¥µàÕ‰ª¬—ß™π√ÿàπÀ≈—ß ¡√¥°∑—Èß∑“ß
«—≤π∏√√¡·≈– ¿“æ·«¥≈âÕ¡∑“ß∏√√¡™“µ‘‡ªìπ ‘Ëß∑’Ë‰¡à “¡“√∂¡’
 ‘Ëß‰Àπ¡“∑¥·∑π‰¥â  ∂“π∑’Ëµà“ßÊ Õ—π≈È”§à“Õ¬à“ß ªî√“¡‘¥¢Õß
ª√–‡∑»Õ’¬‘ªµå ·π«ª–°“√—ß∑’Ë„À≠à∑’Ë ÿ¥‚≈°¢Õßª√–‡∑»ÕÕ ‡µ√‡≈’¬
‚∫ ∂å·∫∫∫“√å‚√§„π»µ«√√…∑’Ë 17 ¢Õßª√–‡∑»≈“µ‘πÕ‡¡√‘°“ ·≈–
Õÿ∑¬“π·Ààß™“µ‘„π·Õø√‘°“µ–«—πÕÕ°

       ·π«§‘¥¢Õß¡√¥°‚≈°‡√‘Ë¡®“°°“√‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫°—πÕ¬à“ß·æ√àÀ≈“¬
·≈–‡ªìπ¡√¥°‚≈°∑’Ë∑ÿ°§π„π‚≈°ªí®®ÿ∫—π‡ªìπ‡®â“¢Õß√à«¡°—π ‰¡à«à“§ÿ≥
®–Õ¬Ÿà·Ààß„¥„π‚≈°

Õß§å°“√»÷°…“ «‘∑¬“»“ µ√å ·≈–«—≤π∏√√¡·Ààß Àª√–™“™“µ‘
(¬Ÿ‡π ‚°) ¡’«—µ∂ÿª√– ß§å∑’Ë®–∑”πÿ∫”√ÿß√—°…“∑√—æ¬“°√∏√√¡™“µ‘·≈–
¡√¥°∑“ß«—≤π∏√√¡Õ—π‡ªìπ ‘Ëß¡’§ÿ≥§à“Õ¬à“ß¬‘Ëß∑’Ë‰¡à “¡“√∂À“ ‘ËßÕ◊Ëπ
¡“∑¥·∑π‰¥â ·À≈àß¡√¥°‚≈°„πª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ∑’Ë‰¥â√—∫°“√®¥∑–‡∫’¬π
ç π∏‘ —≠≠“¡√¥°‚≈°é ‡¡◊ËÕ æ.». 2536 ‰¥â·°à

Heritage is our legacy from the past, what we live with
today, and what we pass on to future generations. Our cultural
and natural heritage are both irreplaceable sources of life and
inspiration. Places as unique and diverse as the wilds of East
Africaûs Serengeti, the Pyramids of Egypt, the Great Barrier
Reef in Australia and the Baroque cathedrals of Latin America
make up our worldûs heritage.

What makes the concept of World Heritage exceptional is
its universal application. World Heritage sites belong to all the
peoples of the world, irrespective of the territory on which they
are located.

The United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization (UNESCO) seeks to encourage the identification,
protection and preservation of cultural and natural heritage around
the world considered to be of outstanding value to humanity.
Japanûs World heritage was embodied in an international treaty
called the Convention concerning the Protection of the World
Cultural and Natural Heritage, adopted by UNESCO in 1993.

1. æÿ∑∏»“ π“ ∂“π∫√‘‡«≥«—¥‚Œ√‘«®‘
∫√√¥“Õ“§“√∑’ËÕ¬Ÿà¿“¬„µâ∫√‘‡«≥«—¥‚Œ√‘«®‘ ‡¡◊Õßπ“√“ ∑—ÈßÀ¡¥

48 ·Ààß ´÷Ëß‡√‘Ë¡ √â“ß¢÷Èπ‡¡◊ËÕª≈“¬»µ«√√…∑’Ë 7 À√◊Õµâπ»µ«√√…∑’Ë 8
‡ªìπ ‘Ëß°àÕ √â“ß∑’Ë∑”¥â«¬‰¡â´÷Ëß¡’§«“¡‡°à“·°à∑’Ë ÿ¥ πÕ°®“°®–‡ªìπ
º≈ß“π™‘Èπ‡Õ°∑“ß¥â“π»‘≈ª–·≈â«¬—ß‡ªìπ°“√¥—¥·ª≈ßæÿ∑∏ ∂“ªíµ¬å
·≈–ª√–«—µ‘»“ µ√å»“ π“∑’Ë‰À≈®“°ª√–‡∑»®’π¡“ Ÿàª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ
‡π◊ËÕß®“°ª√–‡∑»∑—Èß Õß¡’ª√–«—µ‘»“ µ√å Õ¥§≈âÕß°—π

Japanûs world heritage

1. Buddhist Monuments in the Horyu-ji Area
There are around 48 Buddhist monuments in the Horyu-ji

area, in Nara Prefecture. Several date from the late 7th or early
8th century, making them some of the oldest surviving wooden
buildings in the world. These masterpieces of wooden architec-
ture are important not only for the history of art, since they
illustrate the adaptation of Chinese Buddhist architecture and
layout to Japanese culture, but also for the history of religion,
since their construction coincided with the introduction of
Buddhism to Japan from China by way of the Korean peninsula.

Horyu-ji Area
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2. ª√“ “∑Œ‘‡¡®‘
ª√“ “∑Œ‘‡¡®‘ ®—¥«à“‡ªìπª√“ “∑∑’ËÕ¬Ÿà„π ¿“æ§àÕπ¢â“ß¥’

∑’Ë¡’Õ“¬ÿ¡“µ—Èß·µà ¡—¬»µ«√√…∑’Ë17 ª√–°Õ∫¥â«¬Õ“§“√ 83 À≈—ß
∑’Ë¡’°“√«“ß√–∫∫Õ¬à“ß™“≠©≈“¥‡æ◊ËÕªÑÕß°—πª√–‡∑» ‡√‘Ë¡µ—Èß·µà
 ¡—¬‚™°ÿπ ‡ªìπº≈ß“π™‘Èπ‡Õ°Õ’°™‘ÈπÀπ÷Ëß∑’Ë°àÕ √â“ß¥â«¬‰¡â ´÷Ëß‡ªìπ°“√
º ¡º “π√–À«à“ß ÿπ∑√’¬»“ µ√å°—∫‡∑§π‘§‚∫√“≥„π°“√©“∫‡ “
·≈–‚§√ß √â“ß à«πÕ◊ËπÊ √–À«à“ßµ—«Õ“§“√°—∫À≈—ß§“Õ¬à“ß¡’·∫∫·ºπ
·≈– ¡∫Ÿ√≥å·∫∫

2. Himeji-jo
Himeji-jo is the finest surviving example of early 17th-

century Japanese castle architecture, comprising 83 buildings
with highly developed systems of defense and ingenious
protection devices dating from the beginning of the Shogun
period. It is a masterpiece of construction in wood, combining
function with aesthetic appeal, both in its elegant appearance
unified by the white plastered earthen walls and in the subtlety
of the relationships between the building masses and the
multiple roof layers.

Himeji-jo
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Yakushima

3. ‡°“–¬“§ÿ™‘¡à“
∫√‘‡«≥∑’Ëµ—ÈßÕ¬Ÿà∫π‡°“–¬“§ÿ™‘¡à“ ´÷Ëß‡ªìπ∫√‘‡«≥¿Ÿ¡‘Õ“°“»∑’Ë¡’

 ‘Ëß¡’™’«‘µÕ¬Ÿà√à«¡°—π¥â«¬√–∫∫π‘‡«»πå Õÿ¥¡ ¡∫Ÿ√≥å‰ª¥â«¬æ—π∏ÿå‰¡â
°«à“ 1,900 ™π‘¥ √«¡∑—Èß π´÷Àß‘ (µâπ π≠’ËªÿÉπ) πÕ°®“°π’ÈªÉ“‰¡â
¬—ß¡’ ¿“æ‡ªìπæ◊™„π‡¢µÕ“°“»Õ∫Õÿàπ∑’Ë‰¡à‡À¡◊Õπ„§√

3. Yakushima
Located in the interior of Yaku Island, at the meeting-point

of the Palearctic and oriental biotic regions, Yakushima exhibits
a rich flora, with some 1,900 species and subspecies, including
ancient specimens of the sugi (Japanese cedar). It also
contains a remnant of a warm-temperate ancient forest that is
unique in this region.

JAPAN LETTER  4
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Shirakami-Sanchi

4. ‡∑◊Õ°‡¢“™‘√“§“¡‘- —́π®‘
‡∑◊Õ°‡¢“™‘√“§“¡‘-´—π®‘ µ—ÈßÕ¬Ÿà∑“ß‡Àπ◊Õ¢Õß‡°“–ŒÕπ™Ÿ π—∫‡ªìπ

‡∑◊Õ°‡¢“∑’Ë¬—ß‰¡à‰¥â¡’°“√∫ÿ°‡∫‘° ·≈–¬—ß§ß‡ªìπ∫â“π¢Õßµâπ∫’™æ—π∏åÿ
∑’Ë§√—ÈßÀπ÷Ëß‰¥âª°§≈ÿ¡∫√‘‡«≥‡∑◊Õ°‡¢“µÕπ‡Àπ◊Õ¢Õß≠’ËªÿÉπ  —µ«åªÉ“∑’Ë
Õ“»—¬Õ¬Ÿà„π‡∑◊Õ°‡¢“π’È‰¥â·°à À¡’¥” ‡π◊ÈÕ≠’ËªÿÉπ ·≈–π°°«à“ 87 ™π‘¥

‚ª√¥µ‘¥µ“¡Õà“π„π§Õ≈—¡πå Series „π©∫—∫µàÕÊ ‰ª

4. Shirakami-Sanchi
Situated in the mountains of northern Honshu, this track-

less site includes the last virgin remains of the cool-temperate
forest of Sieboldûs beech trees that once covered the hills and
mountain slopes of northern Japan. The black bear, the serow
and 87 species of birds can be found in this forest.

To be continued in our next issues.

5        ≠’ËªÿÉπ “√



JAPAN LETTER  6

 CULTURAL EXCHANGE PLAZAEXCHANGE PLAZAEXCHANGE PLAZAEXCHANGE PLAZAEXCHANGE PLAZA

°“√∑”ß“π¢â“¡«—≤π∏√√¡‚¥¬„™â»‘≈ª–°“√≈–§√‡ªìπ ◊ËÕ°≈“ß °”≈—ß‡ªìπ∑’Ëπ‘¬¡„π¬ÿ§‚≈°“¿‘«—≤πå∑’Ë∑ÿ°Õ¬à“ß
 “¡“√∂°â“«¢â“¡‰¥â∂÷ß°—πÀ¡¥¿“¬„π‡«≈“‰¡à°’ËÕ÷¥„® „π™à«ß√–¬–‡«≈“‡æ’¬ß‰¡à°’Ëªï ¡’‚§√ß°“√≈–§√¢â“¡™“µ‘‡°‘¥¢÷Èπ¡“°¡“¬
·µà‚§√ß°“√„¥‡≈à“∑’Ë®–‰¡àµ‘¥¬÷¥Õ¬Ÿà°—∫§ÿ≥§à“¢Õßß“π»‘≈ª–‡æ’¬ß·§à‡ª≈◊Õ°·Ààß√Ÿª·∫∫ ·≈–¡ÿàß‰ª Ÿà·°àπ·∑â¢Õß§«“¡
‡ªìπ¡πÿ…¬å√à«¡ ¡—¬ √«¡‰ª∂÷ß°“√∑’Ë»‘≈ªîπ·µà≈–∑à“π®–·≈°‡ª≈’Ë¬π¥â«¬°“√„Àâ·≈–√—∫Õ¬à“ß‡∑à“‡∑’¬¡°—π

‚√ßª√–≈Õß»‘≈ª–°“√≈–§√∂Ÿ° √â“ß¢÷ÈπÕ¬à“ß∑â“∑“¬ ‡¡◊ËÕºŸâ°”°—∫·≈–π—°‡¢’¬π∫∑≈–§√ 16 §π ®“° 7 ª√–‡∑» ‰¥â
√—∫°“√§—¥‡≈◊Õ°®“°‚√ß≈–§√‡´µ“ß“¬“ æ—∫∫≈‘§‡∏’¬‡µÕ√å „Àâ¡“∑”ß“π√à«¡°—π ‚¥¬¡’°”Àπ¥√–¬–‡«≈“ ”À√—∫‚§√ß°“√
π’È “¡ªï 1 ºŸâ·∑π·µà≈–ª√–‡∑»®–æ∫°—∫ 6 §√—Èß §◊Õ

§√—Èß∑’Ë 1 ∑’Ë‚µ‡°’¬« °ÿ¡¿“æ—π∏å 2003
§√—Èß∑’Ë 2 ∑’Ë∫“À≈’ °√°Æ“§¡ 2003
§√—Èß∑’Ë 3 ∑’Ë§“«“∫– ª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ µÿ≈“§¡ 2003
§√—Èß∑’Ë 4 ∑’Ë‚µ‡°’¬« ¡’π“§¡ 2004
§√—Èß∑’Ë 5 ∑’Ë¿Ÿ‡¢“¡“§‘≈‘ß§åª√–‡∑»øî≈‘ªªîπ å ‚¥¬ CCP √à«¡‡ªìπ‡®â“¿“æ µÿ≈“§¡ 2004
§√—Èß∑’Ë 6 ∑’Ë¬“¡“ßŸ™‘·≈–‚µ‡°’¬« ¡°√“§¡ - ¡’π“§¡ 2005

°“√æ∫ª–°—π§√—Èß·√°∑’Ë‚µ‡°’¬« „π‡¥◊Õπ°ÿ¡¿“æ—π∏å 2003 ‡ªìπ°“√·π–π”µ—«»‘≈ªîπ·µà≈–§π∑’Ë®–π”‡ πÕ
º≈ß“π∑’Ëµπ∑”¡“„πÕ¥’µ

°äÕ°·¡π®“°¡“‡≈‡ ’́¬π”‡ πÕ°“√· ¥ß —ÈπÊ ∑’Ë‰√â°“√‡§≈◊ËÕπ‰À« ‰√â∫∑ ·µà‡µÁ¡‰ª¥â«¬ ’ —π¢Õß°Õßºâ“¡À÷¡“
∑’Ë¢¬—∫µ—«Õ¬à“ß™â“Ê ∑à“¡°≈“ß°Õß≈Ÿ°‚ªÉß ’·¥ß‡µÁ¡‡«∑’ „π¢≥–∑’Ë‚∑‚π ºŸâ°”°—∫®“°®“°“√åµâ“‰¥â¢Õ„Àâ‡æ◊ËÕπ»‘≈ªîπ¡“
√à«¡· ¥ß„π≈–§√ª√– ¡≈’≈“°“√‡µâπ√”·∫∫¡‘π—ß°“‡∫“ (°“√‡µâπ∑’Ë¡“®“°»‘≈ª–ªÑÕß°—πµ—«¢Õß ÿ¡“µ√“)

1 ‚§√ß°“√ Asian Theatre Collaboration

ºŸâÕ”π«¬°“√‚§√ß°“√ Kentaro Matsui
ºŸâ®—¥°“√‚§√ß°“√ Minako Eishi

»‘≈ªîπ„π‚§√ß°“√
Õ‘π‚¥π’‡´’¬ Azuzan JG

Dindon WS
Rochmad Tono

¡“‡≈‡´’¬ Jo Kukathas
Nam Ron
Loh Kok Man

Asian Theatre Collaboration Project
‚§√ß°“√§«“¡√à«¡¡◊Õ≈–§√‡Õ‡™’¬
πƒ¡≈ ∏√√¡æƒ°…“
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∑“‡§™‘ ºŸâ°”°—∫™“«≠’ËªÿÉπ‰¥â§—¥∫“ßµÕπ¢Õß≈–§√∑’Ë‡¢“‡§¬°”°—∫ ¡“π”‡ πÕ„π√Ÿª·∫∫„À¡à ‚¥¬‡¢“ÕÕ°¡“· ¥ß
√à«¡√“«°—∫‡ªìπ§√ŸºŸâ ÕπÕ¬ŸàÀπâ“ÀâÕß‡√’¬π ‡¢“ “¡“√∂¥÷ß¥Ÿ¥‡Õ“ºŸâ™¡‡¢â“√à«¡‡ªìπ à«πÀπ÷Ëß¢Õß™—Èπ‡√’¬π¢Õß‡¢“ ∫π‡«∑’
‡µÁ¡‰ª¥â«¬°“√‡§≈◊ËÕπ‰À«∑’Ë°â“«√â“«√ÿπ·√ß ·≈–°Æ√–‡∫’¬∫Õ—π‡§√àß§√—¥¢Õß —ß§¡≠’ËªÿÉπ ¡—¬„À¡à ·µà¢≥–‡¥’¬«°—π°Á‡µÁ¡
‰ª¥â«¬Õ“√¡≥å¢—π

®Õ™ øÕ°´å ®“°π‘«¬Õ√å§‰¥â‡™‘≠™«π„Àâ©—π°—∫‚√¥’È ‡«√“ π—°‡¢’¬π∫∑™“«øî≈‘ªªîπ å¡“´—°´âÕ¡°—π “¡«—π‡æ◊ËÕ
∑”°“√· ¥ß√à«¡°—∫»‘≈ªîπ√—∫‡™‘≠∑’Ë‡ªìππ—°‡µâπ√”™“«≠’ËªÿÉπ·≈–‡°“À≈’®“°°≈ÿà¡ªíªªÑ“∑“√–Õÿ¡“√“ ‡π◊ÈÕ‡√◊ËÕß∑’Ë‰¡àª–µ‘¥
ª–µàÕµ“¡√Ÿª·∫∫ Deconstruction °“√‡§≈◊ËÕπ‰À«√à“ß°“¬∑’Ë∫‘¥‡∫’È¬«‡°‘π®√‘ß ‡π◊ÈÕÀ“∑’Ë‡ ’¬¥ ’ª√–™¥ª√–™—π‡ªìπ·π«∑“ß
°“√π”‡ πÕ¢Õß‡¢“ „π¢≥–∑’Ë»‘≈ªîπ∫“ß§π‡≈◊Õ°©“¬ ‰≈¥åÀ√◊Õ«’¥‘‚Õ ∫“ß§π‡≈◊Õ° π∑π“°—∫ºŸâ™¡

À≈—ß®“°®∫°“√π”‡ πÕ »‘≈ªîπ∑ÿ°§π°Á‰¥âπ—Ëß≈ßæŸ¥§ÿ¬«à“µπ‡Õß§“¥À«—ßÕ–‰√®“°‚§√ß°“√π’È ·≈–Õ¬“°„Àâ∑‘»∑“ß
‡ªìπ‰ªÕ¬à“ß‰√ ‡√“‡¢’¬πª√–‡¥Áπ∑’Ë‡√“ π„®≈ß∫π°√–¥“π‚¥¬«‘∏’√–¥¡ ¡Õß ‰¡à¡’∂Ÿ°‰¡à¡’º‘¥ §‘¥Õ–‰√‰¥â°Á‚¬π¢÷Èπ‰ª
√«¡‰¥â∑—ÈßÀ¡¥‡°◊Õ∫√âÕ¬®÷ß®—¥À¡«¥À¡Ÿà ·≈–µ—¥∫“ßÕ—πÕÕ° ®“°π—Èπ°Á≈ß™◊ËÕ«à“„§√®–∑”Àπâ“∑’ËÕ–‰√ „§√®–°”°—∫
„§√®–· ¥ß ‡¢’¬π∫∑ ∑”‡ ◊ÈÕºâ“ ‡«∑’ ·≈–Õ◊ËπÊ ‡√“ √ÿª«à“‡√“Õ¬“°®–∑â“∑“¬µ—«‡√“‡Õß„π§«“¡µà“ß∑“ß«—≤π∏√√¡ ·≈–
§«“¡ π„®∑’ËÀ≈“°À≈“¬ ‚¥¬°“√∑”≈–§√‡æ’¬ß‡√◊ËÕß‡¥’¬« À≈—ß®“°‡ √Á®°“√ª√–™ÿ¡‡√“¡Õß‰ª∑’Ë∫Õ√å¥ ¡’ºŸâ≈ß™◊ËÕ π„®
°“√°”°—∫∂÷ß 12 §π À≈“¬§π∂ÕπÀ“¬„® ¡ÕßÀπâ“°—π‰ª¡“„π¢≥–∑’ËºŸâÕ”π«¬°“√ √â“ß §ÿ≥‡§π∑“‚√ ¡—µ´ÿ¬π—ËßÕ¡¬‘È¡
‡ß’¬∫Ê Õ¬Ÿà„°≈âÊ

Õ◊¡¡å... ‚®∑¬åπ’È §ß‰¡àßà“¬π—°

 ‘Ëß∑’Ë∑”„Àâ‚§√ß°“√π’Èæ‘‡»…·µ°µà“ß‰ª®“°‚§√ß°“√¢â“¡«—≤π∏√√¡Õ◊ËπÊ °Á§◊Õ ‚¥¬ª°µ‘·≈â« À≈“¬‚§√ß°“√
¡—°¡’‚®∑¬å¡“„Àâ°àÕπ ∑—Èß∑’Ë‡ªìπ™◊ËÕ¢Õß‚§√ß°“√∑’Ë‡©æ“–‡®“–®ß‰ª¬—ßª√–‡¥Áπ„¥ª√–‡¥ÁπÀπ÷Ëß ™◊ËÕ‡√◊ËÕß¢Õß≈–§√∑’Ë·πàπÕπ
µ“¬µ—« À√◊ÕºŸâ°”°—∫‡æ’¬ß§π‡¥’¬« ÷́Ëß¡’·π«‡©æ“–¢Õßµπ ·µà‚§√ß°“√¢Õß‡´µ“ß“¬“°≈—∫‡µÁ¡‰ª¥â«¬Õ‘ √–·≈–
æ◊Èπ∑’Ë«à“ß∑’Ë»‘≈ªîπ®–‡ªìπºŸâ‡µ‘¡‡µÁ¡·≈–°”Àπ¥∑‘»∑“ß¥â«¬µ—«‡Õß ºŸâ°”°—∫·≈–π—°‡¢’¬π∫∑∂÷ß 16 §ππ—Èπ‰¡àßà“¬∑’Ë®–‡¢â“¡“
 Ÿà§«“¡‡¢â“„®√à«¡°—π °â“«‰ªæ√âÕ¡°—π ·≈–‰ª Ÿà®ÿ¥À¡“¬‡¥’¬«°—π

Àâ“‡¥◊ÕπµàÕ¡“ ‡√“æ∫°—πÕ’°§√—Èß∑’Ë∫“À≈’ „π‡¥◊Õπ°√°Æ“§¡ §√“«π’È‡ªìπ°“√·π–π”µ—«Õ¬à“ß≈–‡Õ’¬¥¬‘Ëß¢÷Èπ
‚¥¬°“√ Õπ°√–∫«π°“√∑”ß“πµ“¡∑’Ëµπ∂π—¥ ·≈–·∫àß‡ªìπ°≈ÿà¡‡≈Á°Ê ∑¥≈Õß∑”°“√· ¥ß™‘Èπ —ÈπÊ 15 π“∑’ ‚¥¬‰¡à¡’
ºŸâ°”°—∫ °“√‡¢’¬π∫∑Õ¬à“ß‡ªìπÕ‘ √– ®“°‚§√ß‡√◊ËÕßπ‘∑“πæ◊Èπ∫â“πßà“¬Ê ‡™àπ ‰°à°—∫®√–‡¢â ·µà‡√“ “¡“√∂‡¢’¬πµàÕ‡µ‘¡
„Àâ°≈“¬‡ªìπ∫∑≈–§√∑’Ë¡’‚§√ß √â“ß·≈–°“√µ’§«“¡·µ°µà“ß°—π‰ª‰¥â∂÷ß ‘∫°«à“‡√◊ËÕß

°“√∑â“∑â“¬æ◊Èπ∑’Ë·∫∫ unconventional ‡√“≈â¡≈â“ß‡«∑’·∫∫°√Õ∫√Ÿª ·µà„™â∑ÿ°´Õ°∑ÿ°¡ÿ¡¢Õß‚§√ß √â“ß
 ∂“ªíµ¬°√√¡Õ¬à“ß‡µÁ¡∑’Ë·≈–„™â„π§«“¡À¡“¬∑’Ëµà“ß‰ª®“°‡¥‘¡ ‡√“µ◊Ëπ‡µâπ°—∫°“√§âπæ∫·π«∑“ß„À¡àÊ „π°“√
π”‡ πÕ≈–§√

 ‘ß§‚ª√å Haresh Sharma
Ivan Heng

Õ‡¡√‘°“ Josh Fox

øî≈‘ªªîπ å Jose Estrella
Rody Vera
Herbert Go

‰∑¬ Narumol Thammapruksa
Pradit Prasartthong

≠’ËªÿÉπ Takeshi Kawamura
Tatsuo Kaneshita
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¿“…“∑’Ë„™â„π°“√· ¥ß°Á‡ªìπª√–‡¥Áπ ”§—≠∑’ËµâÕßæŸ¥∂÷ß ≈–§√¢â“¡«—≤π∏√√¡∫“ß‡√◊ËÕß‡≈◊Õ°∑’Ë®–„™â¿“…“∑âÕß∂‘Ëπ
„π°“√ ◊ËÕ “√ ·≈–‡¡◊ËÕ¡’∫∑ π∑π“°—∫π—°· ¥ßÕ’°™“µ‘Àπ÷Ëß°Á· √âß∑”‡ªìπ‡¢â“„®¿“…“¢Õß°—π·≈–°—π ≈–§√∫“ß‡√◊ËÕß
‡≈◊Õ°„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√ „π¢≥–≈–§√Õ’°À≈“¬‡√◊ËÕß‡≈◊Õ°∑’Ë®–‰¡à„™â∫∑æŸ¥ À“°„™â°“√‡µâπ√”·∑π

‡√“µ—Èß§”∂“¡«à“∑”‰¡‡√“µâÕß„™â¿“…“Õ—ß°ƒ…‡æ◊ËÕ°“√ ◊ËÕ “√ ∑”‰¡‡√“‰¡à„™â¿“…“¢Õßª√–‡∑»„¥ª√–‡∑»Àπ÷Ëß
„π≈–·«°‡¥’¬«°—π À√◊Õ¿“…“®’π ‡π◊ËÕß®“°·µà≈–ª√–‡∑»„π‡Õ‡™’¬°ÁÕÿ¥¡‰ª¥â«¬§π®’π‚æâπ∑–‡≈∑’Ë‡¢â“¡“µ—Èß√°√“°°«à“√âÕ¬ªï

·≈–‡π◊ËÕß®“°¿“…“Õ—ß°ƒ…‰¡à„™à¿“…“·¡à ‡√“®–Õ“¬∑’ËæŸ¥‰¡à‡°àß  ”‡π’¬ß‰¡à™—¥®π‡ªìπ∑’Ë≈âÕ‡≈’¬π ‰Õ«“π ‡Œß
ºŸâ°”°—∫®“° ‘ß§‚ª√å„Àâ¢âÕ§‘¥∑’Ëπà“ π„®«à“ À“°‡√“¬Õ¡√—∫«à“„π‚≈°‚≈°“¿‘«—≤πå¡—π¡’§«“¡®”‡ªìπ∑’ËµâÕß¡’°“√ ◊ËÕ “√
·≈–¿“…“Õ—ß°ƒ…°Á‡ªìπ∑’Ë¬Õ¡√—∫°—π«à“‡ªìπ¿“…“ ◊ËÕ°≈“ß ∂â“À“°‡√“µàÕµâ“π‰¡à‰¥â°Áπà“®–¬Õ¡√—∫‰ª‡ ’¬‡≈¬ ·≈–
π”æ“‡Õ“ ‘Ëß∑’Ë‡√“√—∫¡“¥—¥·ª≈ß‡ªìπ¢Õß‡√“ ·≈–§«√®–¿“§¿Ÿ¡‘„®·¡â‡√“®–æŸ¥‰¡à‡°àß  ”‡π’¬ß‰¡à‡æ√“–‡∑à“‡®â“¢Õß¿“…“
·µà¡—π°Á‡ªìπ¿“…“Õ—ß°ƒ…„π·∫∫©∫—∫¢Õß‡√“‡Õß ‡™àπ  ‘ß§‚ª√å°Á¡’ ç´‘ß≈‘™é ‰∑¬°ÁÕ“®®–¡’ ç‰∑¬≈‘™é °Á‰¥â

°“√ ◊ËÕ “√¢Õß§π‡Õ‡´’¬¡’§«“¡´—∫´âÕπ ¡’√–¥—∫ ™π™—Èπ ·≈–¡’‡æ»„π°“√„™â¿“…“ πÕ°®“°π—Èπ¬—ß¡’Õ«®π–¿“…“
∑’ËµâÕßÕà“π°—π„ÀâÕÕ° πÕ°‰ª®“°‡ ’¬ß∑’Ë‡¢â“ ŸàÀŸ ·µàµâÕß¥Ÿ¥â«¬µ“Õ’°‚ µÀπ÷Ëß¥â«¬

‡√“µ—Èß§”∂“¡«à“√“°‡Àßâ“¢Õß≈–§√√à«¡ ¡—¬∑’Ë‡√“°”≈—ß∑”°—πÕ¬Ÿàπ—Èπ¡“®“°µ–«—πµ° ·≈â«Õ–‰√§◊Õ ç≈–§√‡Õ‡™’¬é
‡√“¬°µ—«Õ¬à“ßæ‘∏’°√√¡®“°«—≤π∏√√¡µà“ßÊ ∑’Ë¡’ºŸâ∑”æ‘∏’·≈–‡§√◊ËÕß‡´àπ √«ßµ√–°“√µ“ °“√‡¢â“∑√ß °“√√—°…“‚√§
°“√∑”π“¬Õπ“§µ º’ “ß‡∑«¥“Õ—π‡ªìπ∑’Ë¡“¢ÕßÕ”π“® °“√®—¥æ◊Èπ∑’Ë∑’Ë‡ªî¥°«â“ß∫π≈“π “∏“√≥–‚¥¬¡’§π¥Ÿ√à«¡‡ªìπ
 à«πÀπ÷Ëß¢Õß°“√· ¥ß

‡√“æŸ¥∂÷ß¿“æ stereotype ∑’Ë‡√“‡ÀÁπµ—«‡Õß·≈–‡æ◊ËÕπ∫â“π·µà≈–™“µ‘«à“‡√“‡ªìπÕ¬à“ßπ—ÈπÕ¬à“ßπ’È ‚¥¬≈◊¡§«“¡µà“ß
¢Õßªí®‡®°∫ÿ§§≈ ‡√“µ—Èß§”∂“¡∂÷ß§«“¡À¡“¬¢Õß§”«à“ ç‡Õ‡™’¬é ¿“æ§«“¡‡ªìπ‡Õ‡™’¬∑’Ë‚√·¡πµ‘°π—Èπ‡ªìπ çFacté
À√◊Õ‡ªìπ çFictioné ∑’Ë‡√“‡ÕßÀ√◊Õ™“«µ–«—πµ°µ—Èß¢÷Èπ¡“„Àâ·∫∫‡À¡“√«¡

‡√“æ∫°—π§√—Èß∑’Ë “¡ ∑’Ë‡¡◊Õß§“«“∫– ª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ „π‡¥◊Õπµÿ≈“§¡ 2003 §“«“∫–‡ªìπ‡¡◊Õß‡≈Á°Ê „πÕâÕ¡°Õ¥
¢Õß¿Ÿ‡¢“ ·≈–‡ªìπ‡ ¡◊Õπ‡¡◊ÕßπâÕß¢Õß‡¢µ‡´µ“ß“¬“ ‡´µ“ß“¬“‡ªìπ‡¢µ„À≠à‡¢µÀπ÷Ëß„π‚µ‡°’¬« ·µà≈–‡¢µ®–¡’
‡¡◊ÕßπâÕßÕ¬Ÿà„πµà“ß®—ßÀ«—¥ ∑’Ë§Õ¬ π—∫ πÿπ°—π‡√◊ËÕß‡»√…∞°‘®  —ß§¡·≈–«—≤π∏√√¡ º≈‘µ¿—≥±å∑’Ëº≈‘µ‰¥â®“°§“«“∫–®–
∂Ÿ° àß‰ª¢“¬∑’Ë‡´µ“ß“¬“ „π™à«ßƒ¥Ÿ√âÕπ ‚√ß‡√’¬πª√–∂¡·≈–¡—∏¬¡„π‡´µ“ß“¬“®–¡“∑—»π»÷°…“°—π∑’Ëπ’Ë ∑“ß‡¢µ®– √â“ß
‡√◊Õπæ—°·√¡¢π“¥„À≠à‰«â„πªÉ“∫π¿Ÿ‡¢“ ©–π—Èπ∑“ß‚√ß≈–§√‡´µ“°“¬“´÷Ëß‡ªìπ‚√ß≈–§√¢Õß‡¢µ ®÷ß‰¥â√—∫°“√ π—∫ πÿπ„Àâ
¡“„™â∑’Ëæ—°∑’Ëπ’Ë‰¥â

 ¿“æ∑’Ë‡ªìπªÉ“ π∫π‡¢“ Ÿß °√–µÿâπ„Àâ»‘≈ªîπ‡°‘¥§«“¡§‘¥ √â“ß √√§å ‡µÁ¡‰ª¥â«¬Õ‘ √– ·≈– ¥„À¡à §√“«π’È‡ªìπ
§√—Èß·√°∑’Ë§ÿ≥¡—µ´ÿ¬ºŸâÕ”π«¬°“√ √â“ßµ—¥ ‘π„®‡≈◊Õ°∑’¡ facilitator ‡æ◊ËÕ„Àâß“π≈ÿ≈à«ß‰ªÕ¬à“ß¡’∑‘»∑“ß

‚√¥’È ‡«√“ ®“°øî≈‘ªªîπ å ‰Õ«“π ‡Œß ®“° ‘ß§‚ª√å ·≈–ª√–¥‘…∞ ª√– “∑∑Õß®“°ª√–‡∑»‰∑¬ ‰¥â∂Ÿ°¢Õ„Àâ
‡¥‘π∑“ß¡“‚µ‡°’¬«°àÕπ Õß«—π ‡æ◊ËÕµ√–‡µ√’¬¡°“√π”°√–∫«π°“√°≈ÿà¡ ∑’¡π”‰¥â«“ß·ºπ°“√„™â‡«≈“ ·≈– √ÿª ‘Ëß∑’Ë‡√“
√–¥¡ ¡Õß°—πµ—Èß·µà§√—Èß∑’ËÕ¬Ÿà‚µ‡°’¬«·≈–∫“À≈’ ‡æ◊ËÕπ”¡“„™â‡ªìπ«— ¥ÿ„π°“√∑”ß“π„π§√—Èßπ’È πÕ°®“°π—Èπ ∑’¡ºŸâπ”¬—ß
µ—¥ ‘π„®«à“‡√“§«√®–„ÀâºŸâ∑’Ë π„®®–°”°—∫ ‰¥â¡’‚Õ°“ °”°—∫°≈ÿà¡¬àÕ¬Ê ·≈–‡ πÕ„Àâ∑ÿ°§π‰¥â‡ÀÁπ°√–∫«π°“√∑”ß“π
·≈–√Ÿª·∫∫°“√π”‡ πÕ¢Õßµπ

CULTURAL EXCHANGE PLAZA >>EXCHANGE PLAZA >>EXCHANGE PLAZA >>EXCHANGE PLAZA >>EXCHANGE PLAZA >>
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§√“«π’È‡√“¡’∫∑≈–§√ —ÈπÊ ∑’Ë‡√“∑ÿ°§πµâÕß àß¡“„Àâ∑“ßÕ‘π‡µÕ√å‡πÁµ°àÕπ≈à«ßÀπâ“ ‡¡◊ËÕ‡√“¡“∂÷ß§“«“∫–·≈–
‰¥â√“¬π“¡¢ÕßºŸâ∑’ËÕ“ “‡ªìπºŸâ°”°—∫„π§√—Èßπ’È·≈â«∂÷ß 12 §π ºŸâ°”°—∫®–‡≈◊Õ°∫∑≈–§√∑’Ëµπ‡Õß π„®·≈â«·∫àß √√π—°· ¥ß
‡√“·∫àß‡«≈“‡ªìπ “¡™à«ß ‚¥¬¡’ºŸâ°”°—∫™à«ß≈– “¡§π ¥—ßπ—Èπ·µà≈–°≈ÿà¡®–¡’∑’¡ß“πª√–¡“≥ 2-7 §π·≈â«·µà§«“¡
µâÕß°“√¢ÕßºŸâ°”°—∫À√◊Õµ—«∫∑≈–§√

Œ“‡√™ ™“√å¡“ π—°ª√–æ—π∏å∫∑≈–§√®“° ‘ß§‚ª√å‰¥â àß‡√◊ËÕß¡“≈à«ßÀπâ“∂÷ß “¡‡√◊ËÕß ‡√◊ËÕß çGod Can Seeé
‰¥â∂Ÿ°π”¡“æ—≤π“‡ªìπ°“√· ¥ß‚¥¬ºŸâ°”°—∫∂÷ß “¡§π§◊Õ ‚∑‚π ®“°Õ‘π‚¥π’‡´’¬ °äÕ°·¡π ®“°¡“‡≈‡ ’́¬ ·≈–πÈ”√âÕπ
®“°¡“‡≈‡´’¬‰¥âµ’§«“¡∫∑·≈– √â“ß°“√· ¥ß„π√Ÿª·∫∫∑’Ë·µ°µà“ß°—πÕÕ°‰ª ß“π‡¢’¬π¢ÕßŒ“‡√™‡ªìπ√Ÿª·∫∫¢Õß°“√
‡≈à“‡√◊ËÕß‚¥¬‰¡à„ à√“¬≈–‡Õ’¬¥¢Õßµ—«≈–§√¡“°‡°‘π‰ª ®÷ß‡ªî¥‚Õ°“ „ÀâºŸâ°”°—∫‰¥â¡’Õ‘ √–„π°“√µ’§«“¡  √â“ßµ—«≈–§√ ·≈–
°”Àπ¥ ∂“π∑’Ë‰¥âÕ¬à“ß‡µÁ¡∑’Ë ‡√◊ËÕß√“«¢Õß§π√—∫„™â„π∫â“π®“°ª√–‡∑»¥âÕ¬æ—≤π“´÷ËßÕ“®¡“®“°ª√–‡∑»Õ‘π‚¥π’‡´’¬
øî≈‘ªªîπ å À√◊Õª√–‡∑»‰∑¬ ‡¢“‡≈à“∂÷ß‡√◊ËÕß√“«„π¢≥–∑’Ëµπ‡Õß‰¥â°≈“¬‡ªìπ»æÕ¬Ÿà„π‚√ßæ¬“∫“≈‡æ√“–∂Ÿ°‡®â“π“¬
∑”√â“¬®πµ“¬

∑—µ´÷‚Õ– §“‡π™‘µ– ®“°‚µ‡°’¬« ‰¥âπ”‡√◊ËÕß çMy Life As a Convicted Pedophileé ¢ÕßŒ“‡√™¡“°”°—∫ ‚¥¬¡’
πÈ”√âÕπ·≈–©—π√à«¡· ¥ß ‡√“‡ª≈’Ë¬π∫∑¢ÕßŒ“‡√™®“°°“√‡≈à“‡√◊ËÕß·∫∫§π‡¥’¬«¡“‡ªìπ∫∑ π∑π“¢Õßµ—«≈–§√ Õß§π
‡√◊ËÕß√“«¢Õß™“¬«—¬°≈“ß§π∑’Ëºà“πª√– ∫°“√≥å∂Ÿ°∑“√ÿ≥°√√¡∑“ß‡æ»„π§ÿ° ™’«‘µÕ—π‡ß’¬∫ ß∫„π∫—Èπª≈“¬°—∫Õ“™’æ
„À¡à§◊ÕæàÕ§√—« ·≈–°“√≈–‡¡‘¥∑“ß‡æ»µàÕ‡¥Á°∑’ËÕ“¬ÿ·§à‡æ’¬ß‰¡à°’Ë‡¥◊Õπ∑’Ë àß„Àâ‡¢“‡¢â“‰ªÕ¬Ÿà„π‡√◊Õπ®” ∫√√¬“°“»∑’Ë¡◊¥
Õ—∫§—∫·§∫¢ÕßÀâÕß§√—«  √â“ß§«“¡°√–«π°√–«“¬„Àâ°—∫§π¥Ÿ‰¡àπâÕ¬ ‡ ’¬ßπÈ”À¬¥∫πÕà“ß≈â“ß®“π· µπ‡≈   √â“ß
§«“¡ –æ√÷ß°≈—««à“Õ“®¡’‡Àµÿ√â“¬‡°‘¥¢÷Èπ‰¥â∑ÿ°¢≥–

‚Œ‡´øîπ“ ºŸâ°”°—∫À≠‘ß®“°øî≈‘ªªîπ åæ“‡√“π—Ëß√∂™¡∑‘«∑—»πåÕ—π «¬ß“¡¢Õß™“π‡¡◊Õß§“«“∫–æ√âÕ¡°“√∫√√¬“¬
∂÷ß©“°°“√πÕß‡≈◊Õ¥∑’Ëπ“π°‘ß √∂«‘Ëß«π‰ªµ“¡∂ππ‡≈Á°Ê ∫π¿Ÿ‡¢“  √â“ß§«“¡§≈◊Ëπ‡À’¬π‰¥âæÕÊ °—∫®‘πµπ“°“√
∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ„π ¡Õß¢ÕßºŸâ™¡

ÀâÕßπÕπ ∫—π‰¥ ÀâÕßπÈ” µŸâ‡ ◊ÈÕºâ“  π“¡À≠â“ ¿Ÿ‡¢“ ÀâÕß§√—«∂Ÿ°π”¡“„™â‡ªìπ©“°∑’Ëπà“µ◊Ëπµ“µ◊Ëπ„® „π‡√◊ËÕß
çInternational Landé ¢Õß‰Õ«“π π—°· ¥ß‡¥‘π¡“®“°Õ’°ø“°Àπ÷Ëß¢Õß¿Ÿ‡¢“ çGod Can Seeé ¢ÕßπÈ”√âÕπ∑’Ë„™â‚µä–
¡“®—¥«“ß‡ªìπß“π Installation ·∑π¿“æ¢ÕßÀ≈ÿ¡»æ °√–®“¬‰ª∑—Ë«º◊πÀ≠â“‡¢’¬«∫π‡π‘π‡¢“ ‚® §Ÿ§“∑—  ºŸâ°”°—∫À≠‘ß
®“°¡“‡≈‡´’¬  àßπ—°· ¥ß§◊Õ‡ŒÕ√å‡∫‘√åµ ‚° ™“«øî≈‘ªªîπ å‡¢â“‰ªÕ¬Ÿà„πµŸâ‡ ◊ÈÕºâ“  √â“ß‚µä–À¡Ÿà∫Ÿ™“‡®â“·¡à¡“¥Õππ“
π—°√âÕß¥—ß«“ß‡§’¬ß§Ÿà°—∫æ√–·¡à¡“‡√’¬

°“√π”‡ πÕ∫∑≈–§√‡√◊ËÕß çFish Without Countryé ¢ÕßÕ“´Ÿ´“π ™“«Õ‘π‚¥π’‡´’¬ ‰¥â∂Ÿ°·∫àß„Àâ “¡§π™à«¬°—π
°”°—∫ Õ“ Ÿ́´“π°”°—∫©“°·√°™à«ß∑’Ë™“«ª√–¡ß “¡§π‡ÀÁπ‡§√◊ËÕß∫‘πµ° ®Õ™ øÖÕ°´å °”°—∫™à«ß‡Àµÿ°“√≥å∑’Ë‡°‘¥¢÷Èπ
∫π‡§√◊ËÕß∫‘π ‡¡◊ËÕºŸâ‚¥¬ “√®“°§π≈–™“µ‘æ¬“¬“¡ ◊ËÕ “√°—πºà“π≈à“¡µ“∫Õ¥ ·≈–Õ’°©“°Àπ÷Ëß„π√â“πÕ“À“√∑’ËºŸâ°àÕ°“√√â“¬
À≠‘ßµ“∫Õ¥æŸ¥§ÿ¬°—∫ “«≠’ËªÿÉπ∑’Ë°”≈—ß´—°´âÕ¡√”™«“„π™ÿ¥°“ß‡°ß¬’π å ‡∏Õ‡≈à“‡√◊ËÕß√“«¢Õßπ—°√∫Àπÿà¡µ—«≈–§√∑’Ë‡∏Õ√”
∑’Ë°”≈—ß·µàßµ—«‰ª√∫∑—ÈßÊ ∑’Ë√Ÿâ«à“µ—«‡Õß®–µâÕß‰ªµ“¬ À“°‡ªìπ§«“¡ª√– ß§å¢Õßæ√–ºŸâ‡ªìπ‡®â“ ‡ªìπ‡Àµÿ„ÀâºŸâ°àÕ°“√√â“¬À≠‘ß
µ—¥ ‘π„®®ÿ¥™π«π√–‡∫‘¥‡æ√“–Õ¬“°‡ªìπºŸâ°”Àπ¥°“√µ“¬„Àâ°—∫µ—«‡Õß·≈–ºŸâ§π√Õ∫¢â“ß  à«πª√–¥‘…∞ ª√– “∑∑Õß °”°—∫
™à«ß ÿ¥∑â“¬‡¡◊ËÕ¡’À¡Ÿà‡∑«¥“¡“√à“¬√”„π¢≥–∑’Ëª≈“À≈“°™π‘¥«à“¬«π¢â“¡‡¢µ·¥πª√–‡∑»µà“ßÊ ‡¢â“¡“°‘π‡»…´“°»æ
¢ÕßºŸâ∑’Ëµ°≈ß¡“µ“¬®“°∑âÕßøÑ“

°“√æ∫ª–°—π§√—Èßπ’È®∫≈ß¥â«¬°“√√«∫‡Õ“‡π◊ÈÕÀ“∑’Ë‡√“ π„®Õ¬à“ß°√–®—¥°√–®“¬‡ªìπ√âÕ¬„πµÕπµâπ ¡“¢¡«¥‡ªìπ
À¡«¥À¡Ÿà‡À≈◊Õ ‘∫°«à“À—«¢âÕ √«∫√«¡‡Õ“¿“æ∑’Ëπà“ π„®®“°ß“π∑’Ë‡√“‡§¬∑”„πÕ¥’µ ·≈–°√–∫«π°“√„¥∫â“ß∑’Ë‡°‘¥º≈
Õ–‰√∫â“ß∑’Ë‰¡àπà“‡°Á∫‡Õ“‰«â ·≈–‡√“µ—¥ ‘π„®«à“§√“«Àπâ“®–≈Õß∑”ß“π·∫∫‰¡à¡’ºŸâ°”°—∫¥Ÿ∫â“ß

∂÷ß§√“«∑’Ë ‰Õ«“π ‚√¥’È ·≈–ª√–¥‘…∞ ºŸâπ”°√–∫«π°“√°≈ÿà¡∑’Ë§“«“∫– ‰¥â¡Õ∫¡ß°ÿØ„Àâ facilitator ∑’¡„À¡à§◊Õ
Œ“‡√™ ‚® ·≈–©—π ‡æ◊ËÕπ”π“«“π“π“™“µ‘‡À≈à“π’È Ÿà‡ªÑ“À¡“¬∑’Ë¬—ßÕ¬ŸàÕ’°¬“«‰°≈ ΩíòßΩíπ∑’Ë¬—ß¡Õß‰¡à‡ÀÁπ §≈◊Ëπ≈¡∑’Ë àÕ‡§â“
æ«°‡√“®–ΩÉ“øíπ°—π‰ª‰¥â∂÷ß·§à‰Àπ

©—π®–‡¢’¬π∫Õ°‡≈à“„π§√“«µàÕ‰ª

9        ≠’ËªÿÉπ “√
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Working cross cultures by using contemporary theatre as a medium is now very trendy in this
globalization where everything can just reach us within a short period of time. In the past few years, there
have been lots of cross cultural film projects, but none of the projects will have lasting value if just superficial,
but must go deeper and aim at contemporary humanity, including an exchange of each artistûs thoughts by
receiving and giving equally.

Contemporary theatre competition was challengingly built up when sixteen directors and authors from
seven countries were chosen from Setagaya Theatre, a public theatre, to work together for three years time.1

Six Meeting Schedules

1st meeting Tokyo, February 2003
2nd meeting Bali, July 2003
3rd meeting Kawaba Japan, October 2003
4th meeting Tokyo, March 2004
5th meeting Mt. Makiling Philippines by CCP as the host, October 2004
6th meeting Yamakushi and Tokyo, January - March 2005

The first meeting in Tokyo in February 2003 was just introducing ourselves and our past works that
we wanted to present.

Kok Man from Malaysia presented a short show with non movement and no props except for a huge pile
of colorful cloth that moved slowly where the stage was full of a bunch of red balloons. Meanwhile, Tono, the
director from Jakarta was asking his friend to join the show, mixing with the Minunggabow dance (the dance
is derived from self protection of Sumatra).

Takeshi, a Japanese director had chosen some part of his films to present with a new technique, by
joining the show as if he was the narrator of the class. This attracted the audience to be part of his class too.
Lots of aggressive movements were made on the stage, as well as the newest Japanese regulations
which were implied. At the same time, it was also filled with humor.

1 Project: Asian Theatre Collaboration

Project director Kentaro Matsui
Project manager Minako Eishi

Artist:
Indonesia Azuzan JG

Dindon WS
Rochmad Tono

Malaysia Jo Kukathas
Nam Ron
Loh Kok Man

CULTURAL EXCHANGE PLAZA >>EXCHANGE PLAZA >>EXCHANGE PLAZA >>EXCHANGE PLAZA >>EXCHANGE PLAZA >>
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Josh Fox from New York had invited me and Rody Vera, a Filipino author, to practice the show for three
days with the guests of Japanese dancers and Korean dancers from Puppa Taraumara, the content was not
related, but was in the form of Deconstruction. The over distorted movement of body with the sarcastic
content was the method that he used to present his show, while other artists presented by using slide
shows or videos, or some chose to make conversation with the audience.

After the end of the presentation, each of us asked ourselves what did we expect from this project?
And what did we want it to be like? We pointed out the issues by brainstorming, there was no right or
wrong answer. Anything that popped up was noted down, and altogether we had about a hundred issues.
Therefore, we organized them in groups and also cut out some of them. Next, each of us chose which job
he/she wanted to be in charge of such as being a director, actor, author, prepare the costumes, stage and
etc. We can conclude that we wanted to challenge ourselves with the different cultures that we have and
various kinds of interest. Thus, we were making only one film. After the meeting, we realized that there
were 12 of us who wanted to be in charge as a director. Many of us were anxious and looking at one
another while the director of the project, Kentaro Matsui, was smiling quietly.

Umm...this issue might not be that difficult.

Thereûs one thing that made this project different from others, was the issue which is normally given
first and focuses on one main point with fixed theme or just only one director who has his own way of
directing, Setagayaûs project was filled with freedom and vacancy that artists would be the ones who were
going to fill it up and decide their own way. With sixteen directors and authors, itûs not easy to understand
each other, step forward together and manage to reach the same goal.

We met again five months later at Bali in July. This time, we introduced ourselves in greater length by
teaching a process that one is skillful with and divided into smaller groups to make a short show for fifteen
minutes by having no director with a free script from a structure of simple folk tales such as chicken and
crocodile. However, we added up new ideas to make it more than ten film scripts that had different structures
and different meanings.

The challenging unconventional space, we could overturn from a frame by using every single space
and also in a different sense from the original. We were very excited to invent new ways to present the film.

Language that was used in acting was also significant to talk about. Some dramas that showed cross
cultures chose to use local language to communicate and when there was a conversation with another
nationûs artist, he would pretend to understand the other one. Some dramas chose English language as
a medium to communicate, while others were using no conversation but dancing instead.

We set up a question as to why we have to use English language to communicate instead of using any
other languages in the same area or using Chinese language, as there are many Chinese who have been
settled down in Asia for more than hundred years.

Singapore Haresh Sharma
Ivan Heng

America Josh Fox

Philippines Jose Estrella
Rody Vera
Herbert Go

Thailand Narumol Thammapruksa
Pradit Prasartthong

Japan Takeshi Kawamura
Tatsuo Kaneshita

11        ≠’ËªÿÉπ “√
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Due to English not being our native language, we feel ashamed as we are not good at it and our
accent may not be clear, which can be made fun of. Ivan Heng, a Singapore director gave an opinion that
is interesting. He said that if we accept that in this globalization there is a necessity to communicate and
English language is the medium for it and we canût fight against this, then just accept and modify it as ours.
Thus, we should be proud though we are not good at it or have a perfect accent same as native
speakers, itûs çour Englishé such as Singapore has çSinglishé and Thailand might have çThailishé too.

Asian communication is very complicated, there are levels, classes, and gender in using the language.
Moreover, there is nonverbal language that has to be interpreted in a correct way besides from hearing, as
well as sight.

We set up a question that if the contemporary drama that we are doing is originally from the West, then,
what is çAsian Drama?é We gave an example on the ritual from various cultures that has a Master of
ceremony and dazzling offerings, psychics, healers, fortunetellers, and spirits as the source of power and
present it in an open space allowing people to be part of the show.

We were discussing about the stereotypes of ourselves and each of our neighboring countries by not
noticing the individual uniqueness. We set up a question with what is the meaning of the word çAsiaé.
The picture of a romantic Asia as çFacté or çFictioné, and who set it, we or the westerner?

Our third meeting was at Kawaba Town in Japan in October 2003. Kawaba is a small town, surrounded
by mountains and is a suburb of Setagaya area. Setagaya is one of the biggest districts in Tokyo, each of
the districts will have a smaller town in the province, which keeps supporting the economics, society and
culture. Products that are produced in Kawaba will be sent to Setagaya for trading. During summer, primary
schools and high schools in Setagaya will come here on field trips. The district will build a big residence on
the mountain. Therefore, Setagaya theatre, the theatre of the district was encouraged to stay over at the
residence here.

The mountain, covered with pine trees inspired us with the creativity that filled us with freedom and
fresh ideas. At this time, Matsui, project director, had made a decision to choose a facilitating team to fulfill
the right path for this project.

Rody Vera, Filipino artist, Ivan, Singapore artist and Pradit Prasartthong from Thailand were requested
to arrive in Tokyo two days before to lead the group. The leader team had organized the time based on what
we had brainstormed in Japan and in Bali and to use those materials and ideas in working this time.
Furthermore, leader team also made a decision that we should let those who are interested in directing to
have a chance to direct a smaller group, as well as present the process of working and style of presenting.

This time we had short scripts that everyone had to submit through Internet beforehand. When we
arrived in Kawaba and got the name list of the twelve people who volunteered to be directors, each director
selected a script he/she was interested in and chose his or her performers. We divided the time into three
sections, each section had three directors, so each group would have 2-7 members depending on directors
or script requirements.

Haresh Sharma, the Singaporean scriptwriter had sent 3 scripts. çGod Can Seeé was chosen to
develop for performance by three directors, Tono from Indonesia, Kok Man from Malaysia and Nam Ron
from Malaysia, each had interpreted the script and presented it in their own different way. Hareshûs writing
was a story with not too much detail of characters, which gave the directors an opportunity to interpret,
create characters and specify the situation as freely as they wanted. The story is about the maid who comes
from a developing country, possibly from Indonesia, Philippines or Thailand, telling the story as he lies lifeless
in a hospital, as he was abused cruelly by his master.

JAPAN LETTER  12
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Tatsuo Kaneshita from Tokyo adapted Hareshûs çMy Life as a Convicted Pedophileé performed by
Nam Ron and I. We changed the script from single person story telling to a conversation between two
people. It was about a middle aged man who experiences sexual abuse in prison. Then he lives in peaceful
retirement as a cook with the small child he had abused that caused him to be in prison at first.
A dark and surreal atmosphere in the kitchen made the audience anxious and also the sound of water
dripping on to a stainless sink was very threatening.

Josephine, the Filipino director took us on a ride around the beautiful sight of suburb Kawaba while
narrating about the bloodshed massacre at Nanking. The small winding roads in the mountains made us felt
lightheaded just like the imagination of the killing scenes we had in our head.

The bedroom, staircase, toilet, closet, field, mountain and kitchen were adapted to be amazing scenes
in Ivanûs çInternational Landé, performers walked from another side of the mountain in çGod Can Seeé,
which used tables as an installation of tombstones scattered on the hill. Jo Kukathas, a woman-director from
Malaysia sent Herbert, the Filipino actor, into the closet and set up an altar for the singer Madonna side by
side with the Mother of Godûs Maria.

Three directors directed the presentation of the Indonesian writer, Azuzanûs çFish Without Countryé.
Azuzan herself directed the first part where three fishermen witness a plane crash. Josh Fox directed the
scene on the plane while passengers from different countries tried to communicate to each other through a
blind translator. In another scene we saw the blind terrorist woman was talking to a Japanese girl in jeans
who was practicing Java dance. She told about a young male warrior, the character she was dancing,
who dressed himself up to go to war even though he knew that he might go to his death but willing to do so
if it was Godûs will. This made the warring terrorist decide to pull the bombûs trigger, as she wanted to
designate her own and othersû deaths. Pradit Prasatthong directed the last part of this story, when angels
come forth and dance while many kinds of fish swim cross-country borders to feed on the dead bodies
that fall from the sky.

This meeting ended with the conclusion to narrow down hundreds of topics that we were interested
in at the beginning to around ten topics. We assembled our interesting past projects, which ones were a
success or which failed. We had made a decision that next time we were going to work without any director.

It was time for Ivan, Rody and Pradit, members of the lead team at Kawaba to present the crown to the
new team of facilitators, who are Haresh, Jo and me, to lead the multinational ship to its distant destination,
a shore that we still could not see but in our reverie. In the blustery storm, how far can we sail...

Iûll tell you next time.
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‡®·ªπø“«πå‡¥™—Ëπ °√ÿß‡∑æœ ®—¥π‘∑√√»°“√»‘≈ª–√à«¡ ¡—¬¢Õß
 Õß»‘≈ªîπ™“«‰∑¬„π çHave We Met, Bangkok?é ‚¥¬ «‘™≠å
æ‘¡æå°“≠®πæß»å ·≈– æ√∑«’»—°¥‘Ï √‘¡ °ÿ≈ ´÷Ëß‡ªìπ°“√· ¥ßº≈ß“π
¢Õß∑—Èß Õß´÷Ëß‡§¬· ¥ß„ππ‘∑√√»°“√ çHave We Met?é ∑’Ë≠’ËªÿÉπ

π‘∑√√»°“√ çHave We Met?é ®—¥¢÷Èπ„π‚µ‡°’¬«‡¡◊ËÕ‡¥◊Õπ
∏—π«“§¡ªï∑’Ë·≈â«∂÷ß‡¥◊Õπ¡°√“§¡ªïπ’È ‚¥¬¡’¿—≥±“√—°…å·≈–»‘≈ªîπ
Àπÿà¡ “«®“° Õ‘π‡¥’¬ Õ‘π‚¥π’‡´’¬ ‰∑¬ ·≈–≠’ËªÿÉπ‡¢â“√à«¡ ‚¥¬¡’
®ÿ¥ª√– ß§å‡æ◊ËÕ·≈°‡ª≈’Ë¬π·≈–‡ √‘¡ √â“ß‡§√◊Õ¢à“¬¢Õß¿—≥±“√—°…å
·≈–»‘≈ªîπ√ÿàπ„À¡à„π°≈ÿà¡ª√–‡∑»‡Õ‡™’¬ π‘∑√√»°“√‡¥’¬«°—ππ’È
∑’Ë°√ÿß‡∑æœ ®—¥· ¥ßº≈ß“π¢Õß Õß»‘≈ªîπ™“«‰∑¬∑’Ë‰ª√à«¡· ¥ßß“π
∑’Ë≠’ËªÿÉπ ·≈–‡ªî¥‚Õ°“ „ÀâºŸâ™¡‰¥â‡ÀÁπ»‘≈ª–√à«¡ ¡—¬∑’Ë √â“ß √√§å
‚¥¬»‘≈ªîπ√ÿàπ„À¡à¢Õß‰∑¬

«‘™≠å æ‘¡æå°“≠®πæß»å ‡ªìπ»‘≈ªîπ‰∑¬∑’Ë¢÷Èπ™◊ËÕ«à“‡ªìπ Media
Artist º≈ß“π∑’Ëπ”¡“· ¥ß„π§√—Èßπ’È§◊Õ Still Animation ´÷Ëß‡ªìπ¿“æ
§√Õ∫§√—«¢Õß‡¢“ ́ ÷Ëß‡ªìπ∑—Èß¿“æπ‘Ëß·≈–¿“æ‡§≈◊ËÕπ‰À«„π‡«≈“‡¥’¬«°—π

æ√∑«’»—°¥‘Ï √‘¡ °ÿ≈ π—∫‡ªìπ»‘≈ªîπ√à«¡ ¡—¬Õ¬à“ß·∑â®√‘ß ‡æ√“–
Õ“¬ÿ¬—ßπâÕ¬ ·≈–≈—°…≥–º≈ß“π∑’Ë –∑âÕπ„Àâ‡ÀÁπ§«“¡ —∫ π¢Õß
¬ÿ§ ¡—¬¢Õßæ«°‡√“ ß“π∑’Ëπ”¡“· ¥ß„π§√—Èßπ’È§◊Õ Dinosaurs °Õß∑—æ
°“πÈ”¡’¢“·≈–À“ß‡À¡◊Õπ¡â“

ª√“∫¥“ À¬ÿàπ ‡ªìππ—°‡¢’¬π π—°ÕÕ°·∫∫ ·≈–»‘≈ªîπ∑’Ë¡’™◊ËÕ‡ ’¬ß
‡¢“‰¥â√—∫√“ß«—≈´’‰√∑åª√–‡¿∑‡√◊ËÕß —Èπ ·≈–≈à“ ÿ¥¡’º≈ß“π‡¢’¬π∫∑
¿“æ¬πµ√å‡√◊ËÕß ç‡√◊ËÕß√—°πâÕ¬π‘¥¡À“»“≈é

çHave We Met, Bangkok?é ®—¥· ¥ß∑’Ë ‡®·ªπø“«πå‡¥™—Ëπ
Õ“√åµ  ‡ª´ µ—Èß·µà«—π∑’Ë 21 ‡¡…“¬π - 18 ¡‘∂ÿπ“¬π 2548 ‚¥¬
‡ªî¥„Àâ‡¢â“™¡ø√’

The Japan Foundation, Bangkok organized a unique art
exhibition of two young promising Thai artists, çHave We Met,
Bangkok?é by Wit Pimkanchanapong & Porntaweesak Rimsakul,
who had their exhibited works moved from the çHave We Met?é
in Tokyo.

çHave We Met?é Exhibition was held from December 11
last year to January 30 this year in Tokyo with the participation
of young curators and artists of India, Indonesia, Thailand and
Japan in order to promote interchange and network of
curators and artists of the young generation in Asian countries.
This exhibition in Bangkok presents works by two Thai
artists from the Tokyo exhibition and provides audiences
the opportunity to get a glimpse of Thai contemporary art by
young people.

Mr. Wit Pimkanchanapong is one of the few Thais who
can be appropriately labeled a çmedia artisté. His exhibited
work this time is Still Animations which consists of personal
photographs-still but moving at the same time-of his family
members.

Mr. Porntaweesak Rimsakul is a true contemporary artist
in the sense that he is young and his work is generally the result
of his reactions towards the confusing conditions of our times.
His exhibited work this time is The Dinosaurs, an army of tea-
kettles with pony legs and tails.

Mr. Prabda Yoon is an acclaimed writer, designer and
painter. He has won SEAWRITE Awards and had received credit
as a scriptwriter for the film çLast Life in the Universeé.

çHave We Met, Bangkok?é took place at The Japan
Foundation Art Space from 21 April - 18 June 2005. Admission
was Free.

çHave We Met, Bangkok?é
Contemporary Art Exhibition ë π‘∑√√»°“√»‘≈ª–
‚¥¬ «‘™≠å æ‘¡æå°“≠®πæß»å ·≈– æ√∑«’»—°¥‘Ï √‘¡ °ÿ≈
by Wit Pimkanchanapong & Porntaweesak Rimsakul
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‡®·ªπø“«πå‡¥™—Ëπ √à«¡°—∫ ”π—°ß“π§≥–°√√¡°“√«—≤π∏√√¡·Ààß™“µ‘ ª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®„π°“√®—¥°“√· ¥ß çπ“Ø»‘≈ªá‚Õ°‘π“«“é ‡¡◊ËÕ
«—π∑’Ë 8 ¡‘∂ÿπ“¬π 2548 ‡«≈“ 19.30-21.30 π. ≥ ÀÕª√–™ÿ¡‡≈Á° »Ÿπ¬å«—≤π∏√√¡·Ààßª√–‡∑»‰∑¬

°“√· ¥ß∑’Ë‡ªïò¬¡‡ πàÀåπ’È‡ªìπ°“√‚™«åΩï‰¡â≈“¬¡◊Õ¢Õßπ“Ø»‘≈ªîπ 6 π“ß ·≈–π—°¥πµ√’Õ’° 9 §π ∑’Ë· ¥ß„Àâ‡ÀÁπ≈—°…≥–æ‘‡»…¢Õß¥πµ√’·≈–
π“Ø»‘≈ªá‚Õ°‘π“«“ ‰≈à‡√’¬ß®“°π“Ø»‘≈ªáΩÉ“¬„π ‰ª®π∂÷ß°“√‡µâπ√”æ◊Èπ∫â“πÕ—π√à“‡√‘ß¢Õß‡°…µ√°√ ·≈–™“«ª√–¡ß ∑’Ëπ—Ëß®”π«π 432 ∑’Ëπ—Ëß‡µÁ¡
®πµâÕßÀ“∑’Ëπ—Ëß‡ √‘¡„Àâ·°àºŸâ™¡∑’Ë‰¡à “¡“√∂À“´◊ÈÕ∫—µ√‡¢â“™¡‰¥â °“√· ¥ß‡ªìπ∑’Ë™◊Ëπ™Õ∫ ºŸâ™¡∫“ß∑à“π‰¥â√à«¡øÑÕπ√”√à«¡°—∫π—°· ¥ß„π‡æ≈ß
ªî¥∑â“¬√“¬°“√Õ¬à“ß πÿ° π“π™◊Ëπ∫“π°—π∑—Èß ÕßΩÉ“¬ §≥“®“√¬å ·≈–π—°‡√’¬π®“°®—ßÀ«—¥π§√√“™ ’¡“°Á‰¥â¡’‚Õ°“ ‡¥‘π∑“ß¡“™¡π“Ø»‘≈ªá™ÿ¥π’È
∑”„Àâ‡√“‰¥â‡ÀÁπ„∫Àπâ“∑’Ë· ¥ßÕÕ°´÷Ëß§«“¡ ÿ¢ ·≈–√Õ¬¬‘È¡∑’Ëπ”§«“¡ª√–∑—∫„®„Àâ°—π·≈–°—π

‡ªìπ§«“¡ ”‡√Á®§√—Èß ”§—≠Õ’°§√—ÈßÀπ÷Ëß∑’Ë‡®·ªπø“«πå‡¥™—Ëπ®—¥¢÷Èπ„πªïπ’È

The Japan Foundation in cooperation with the Office of the National Culture Commission successfully organized
çThe Okinawan Danceé on June 8, 2005, from 19.30-21.30 hours at the Small Hall of Thailand Cultural Centre.

The charming performance was conducted by six dancers and nine musicians presenting Okinawan music and dances
ranging from sophisticated traditional style to ordinary peopleûs vivid folk style. All the 432 seats were occupied. Organizers had to
provide some additional seats to serve the audience who could not buy the tickets but enthusiastically wanted to see the show.
The performance was very well appreciated and some of the audience joined the performers in dancing Okinawan style at the
finale. A number of teachers and students from Nakorn Ratchasima also attended the show making both groups happy to have
a chance to see the dances and the smiles of each other.

It was another great success of the performing arts organized by the Japan Foundation.

The Okinawa Dance
π“Ø»‘≈ªá‚Õ°‘π“«“
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ªí®®ÿ∫—ππ’È°’Ã“‡∫ ∫Õ≈π—∫«à“‡ªìπ°’Ã“™π‘¥Àπ÷Ëß∑’Ë‡ªìπ∑’Ëπ‘¬¡°—π¡“°„πª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ ∑—Èß∑“ß¥â“π°“√‡≈àπ·≈–
°“√™¡ ¡—°®–®—¥¢÷Èπ„π™à«ßƒ¥Ÿ„∫‰¡âº≈‘·≈–ƒ¥Ÿ√âÕπ ‡¥Á°ºŸâ™“¬∑ÿ°«—¬µ—Èß·µà™—Èπª√–∂¡®π∂÷ß¡À“«‘∑¬“≈—¬„πª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ
‡≈àπ‡∫ ∫Õ≈°—π∑ÿ°§π §π¥Ÿ‡ªìπ≈â“πÊ §π ‰¡à«à“®–‡ªìπ§π„π∑âÕß∂‘Ëπ π—°°’Ã“Õ“™’æ ·≈–√–¥—∫π“π“™“µ‘°Áµ‘¥µ“¡°’Ã“
™π‘¥π’È

ª√–«—µ‘
°’Ã“‡∫ ∫Õ≈‡ªìπ∑’Ë√Ÿâ®—°°—π§√—Èß·√°∑’Ëª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ„πªï §.». 1872 À≈—ß¬ÿ§øóôπøŸ‡¡®‘ ·µà‚¥àß¥—ß¡“°À≈—ß

 ß§√“¡‚≈°§√—Èß∑’Ë 2 ¡’°“√‡≈àπ‡ªìπ§√—Èß·√°‡¡◊ËÕªï §.». 1873 ‚¥¬‰§‡´ °—°‚§ (ªí®®ÿ∫—π§◊Õ¡À“«‘∑¬“≈—¬‡°’¬«‚µ)
¿“¬„µâ°“√ Õπ¢ÕßÕ“®“√¬å™“«Õ‡¡√‘°—π ¡‘ ‡µÕ√å‚Œ‡≈π ǻ «‘≈ —π „π™à«ßª√–¡“≥ªï 1880 ∑’¡‡∫ ∫Õ≈∑’¡·√°¢Õß
ª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ‰¥â®—¥µ—Èß¢÷Èπ∑’Ë  ‚¡ √°’Ã“™‘¡∫“™‘ ·≈–Õ’°À≈“¬Ê ∑’¡¢Õß«‘∑¬“≈—¬∑’Ë®—¥¢÷Èπ„π‚µ‡°’¬« ‡√‘Ë¡µ—Èß·µàªï §.». 1890
®π∂÷ß §.». 1902 ∑’¡‡∫ ∫Õ≈®“°‚√ß‡√’¬π¡—∏¬¡·ÀàßÀπ÷Ëß„π‚µ‡°’¬« “¡“√∂·¢àß™π–∑’¡Õ‡¡√‘°“∑’ËÕ¬Ÿà„π‡¡◊Õß‚¬‚°Œ“¡“
°“√‡º¬·æ√àπ’È∑”„Àâ°’Ã“®“°ª√–‡∑»µ–«—πµ°Õ¬à“ß‡∫ ∫Õ≈‚¥àß¥—ß¡“°„πª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ À≈—ß®“°∑’Ë‰¥âπ”‡¢â“°’Ã“
‡∫ ∫Õ≈¡“‡°◊Õ∫ 60 ªï ∑’¡Õ‡¡√‘°—πÕÕ µ“√å π”‚¥¬ π‘«¬Õ√å° ·¬ß°’È  µ“√å ‚≈ ‡°Àå√‘ß°å ‰¥â¡“‡¬◊Õπª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ ·≈–
¡’°“√·¢àß¢—π°—∫∑’¡¡À“«‘∑¬“≈—¬≠’ËªÿÉπÕÕ≈ µ“√å∂÷ß 17 ‡°¡ ·¡â«à“∑’¡Õ‡¡√‘°—πÕÕ≈ µ“√å®–™π–∑ÿ°Ê ‡°¡∑’Ë·¢àß ·µà·øπÊ
≠’ËªÿÉπ°Á¬—ß§ß„Àâ§«“¡ π„®°—∫°’Ã“™π‘¥π’È °àÕ„Àâ‡°‘¥π—°‡∫ ∫Õ≈Õ“™’æ¢÷Èπ‡¡◊ËÕ‡¥◊Õπ∏—π«“§¡ „πªï §.». 1934 ∑’¡
‡∫ ∫Õ≈Õ“™’æ∑’¡·√°¡’™◊ËÕ«à“  ‚¡ √‰¥π‘∫ªÕπ ‚µ‡°’¬« ¬–§‘« ·≈–‡ªìπ∑’Ë√Ÿâ®—°°—π„ππ“¡ ‚µ‡°’¬« ‰®·Õâπ∑å ·≈–‡¥◊Õπ
°ÿ¡¿“æ—π∏å¢Õßªï §.». 1936 ¡’°“√·¢àß¢—π‡∫ ∫Õ≈Õ“™’æ∑’Ë‡¡◊Õßπ“‚ß¬à“

‡∫ ∫Õ≈Õ“™’æ
√–∫∫°“√‡≈àπ°’Ã“‡∫ ∫Õ≈Õ“™’æÕ¬à“ß∑’Ë‡ÀÁπ°—π∑ÿ°«—ππ’È‡°‘¥¢÷Èπ‡¡◊ËÕ §.». 1950 ≈’°‡∫ ∫Õ≈Õ“™’æ„π≠’ËªÿÉπ¡’¥â«¬°—π

2 ≈’° §◊Õ‡´Áπ∑√—≈≈’° °—∫·ª´‘øî°≈’° (Central League and Pacific League) ·µà≈–°≈ÿà¡ª√–°Õ∫¥â«¬ 6 ∑’¡ √«¡‡ªìπ
12 ∑’¡ ´÷Ëß¡’∫√‘…—∑∑’Ë„Àâ∫√‘°“√∑“ß√∂‰ø Àπ—ß ◊Õæ‘¡æå ·≈–√—∞«‘ “À°‘®Õ◊ËπÊ „Àâ°“√ π—∫ πÿπ 6 ∑’¡·√°∑’ËÕ¬Ÿà„π°≈ÿà¡
‡ Á́π∑√—≈≈’°¡’ ®ÿπÕ‘®‘‚Õ ¥√“°Õπ (π“‚ß¬à“), Œ“π™‘π ‰∑‡°Õ√å (‚Õ´“°â“), Œ‘‚√™‘¡“ §“√åª, ¬“§Ÿ≈´å  «Õπ‚≈ (‚µ‡°’¬«),
‚¬‚°Œ“¡“ ‡∫¬å  µ“√å, ‚¬¡‘Õÿ√‘ ‰®·Õâπ∑å (‚µ‡°’¬«),  à«π°≈ÿà¡·ª´‘øî°≈’°®–ª√–°Õ∫¥â«¬ ™‘∫– ≈ÁÕµ‡µâ ¡“√’π, øÿ°ÿ‚Õ°–
‰¥‡Õ ŒÕ√å° å, §‘π‡∑Á∑ ÷ ∫—øø“‚≈ (‚Õ´“°â“), π‘ªªÕπ ·Œ¡ ‰ø∑åµ‡µÕ√å (‚µ‡°’¬«), ÕÕ√‘§´å ∫≈Ÿ‡«ø (‚°‡∫) ·≈– ÿ¥∑â“¬
‡´∫ÿ ‰≈ÕâÕπ (‚∑‚°‚√´“«“) ´÷Ëß®–¡’°“√·¢àß¢—π‡ªìπª√–®”∑ÿ°ªï ‡√‘Ë¡µ—Èß·µàµâπ‡¥◊Õπ‡¡…“¬π ∑’¡‡À≈à“π’È®–‡≈àπ°—πª√–¡“≥
130 ‡°¡ ∑—Èß„π∑âÕß∂‘Ëπµ—«‡Õß·≈–‡¡◊Õß¢â“ß‡§’¬ß∑’Ë‰¡à¡’∑’¡‡∫ ∫Õ≈Õ“™’æ ‡¡◊ËÕƒ¥Ÿ°“√·¢àß¢—π®∫≈ßºŸâ™π–‡≈‘»¢Õß·µà≈–
°≈ÿà¡®–≈ß·¢àß°—π„ππ“¡∑’¡™“µ‘ „π™à«ßƒ¥Ÿ°“√·¢àß¢—π (µ—Èß·µà‡¥◊Õπ‡¡…“¬π∂÷ß‡¥◊Õπµÿ≈“§¡) °“√·¢àß¢—π®–ÕÕ°Õ“°“»
‡ªìπª√–®”∑ÿ°«—π ´÷Ëß¡’§π¥Ÿ‡ªìπ≈â“πÊ §π∑’Ëµ‘¥µ“¡°“√·¢àß¢—πÕ¬à“ß„°≈â™‘¥ πÕ°®“°π’È π—°‡∫ ∫Õ≈Õ“™’æ¬—ß¡’‚Õ°“ ∑’Ë
®–‰¥â√—∫°“√§—¥‡≈◊Õ°„Àâ‡¢â“√à«¡‡≈àπ°—∫≈’°‡∫ ∫Õ≈Õ“™’æ¢ÕßÕ‡¡√‘°“¥â«¬ ∫√√¥“æ«°∑’Ë‰¥â√—∫°“√§—¥‡≈◊Õ° ‡™àπ Õ‘®‘‚√
´Ÿ´Ÿ°‘®“°∑’¡ÕÕ√‘§´å ∫≈Ÿ‡«ø ´÷ËßÕ¬Ÿà„π°≈ÿà¡·ª´‘øî°≈’°‰¥â‡´Áπ —≠≠“°—∫∑’¡´’·ÕÁµ‡∑‘≈ ¡“√’π „πªï §.». 2001 ·≈–Œ‘‡¥°‘
¡—∑´ÿ¬ ®“°∑’¡‚µ‡°’¬« ‚¬¡‘Õÿ√‘ ‰®·Õâπ∑å ∑’Ë‡æ‘Ëß‡ªìπÀπ÷Ëß„π ¡“™‘°¢Õß∑’¡π‘«¬Õ√å§ ·¬ß°’È„πªï §.». 2003 π—∫«à“‡ªìπ
∫ÿ§§≈∑’Ëª√– ∫§«“¡ ”‡√Á®¡“°∑’Ë ÿ¥ ·µà∑—Èß Õß§ππ’È¡’°“√‡≈àπ‡∫ ∫Õ≈∑’Ë·µ°µà“ß°—π °≈à“«§◊Õ´Ÿ´Ÿ°‘¡’°“√ªØ‘«—µ‘°“√
µ’≈Ÿ° ÷́Ëß‰¡à “¡“√∂√Ÿâ‰¥â«à“≈Ÿ°®–‰ª∑“ß‰Àπ  à«π¡—∑´ÿ¬  “¡“√∂µ’≈Ÿ°‰¥â¬“« ÷́Ëß§ŸàµàÕ ŸâÕ¬à“ßπ—°‡∫ ∫Õ≈Õ‡¡√‘°—π
‰¡à “¡“√∂∑’Ë®–¬—∫¬—Èß‰«â‰¥â ·∂¡¬—ß‡ªìπºŸâπ”∑’Ë·¢Áß·°√àß·≈–¡’¡‘µ√ —¡æ—π∏å°—∫‡æ◊ËÕπ√à«¡∑’¡¥’Õ’°¥â«¬

√–¥—∫¡—∏¬¡
All-Japan High School Baseball Championships ∑’Ë¡’§«“¡‚¥àß¥—ß‰¡à·æâ√–¥—∫¡◊ÕÕ“™’æ ®—¥¢÷Èπªï≈– Õß§√—Èß

∑’Ë Koshien Stadium ≥ ‡¡◊Õß ‡Œ’¬«‚ß µÕπ‡¥◊Õπ‡¡…“¬π·≈–‡¥◊Õπ ‘ßÀ“§¡ °“√∑—«√å 10 «—ππ’È ‡√‘Ë¡¢÷Èπµ—Èß·µàªï §.».
1915 ∑ÿ°Ê ªï¡’∑’¡®“°‚√ß‡√’¬π¡—∏¬¡°«à“ 4,000 ‚√ß‡√’¬π‡¢â“√à«¡·¢àß¢—π ∑’¡Ωï¡◊Õ Ÿß®“° 47 ∑—Ë«ª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ®–
‡¥‘π∑“ß¡“∑’Ë‡¡◊Õß‡Œ’¬«‚ß‡æ◊ËÕ∑’Ë®–≈ß·¢àß Koshien Tournament ·¡â«à“Õ‡¡√‘°“®–‡ªìπª√–‡∑»·√°∑’Ë¡’°“√‡≈àπ‡∫ ∫Õ≈
·µà‡∫ ∫Õ≈√–¥—∫¡—∏¬¡∑’ËÕ‡¡√‘°“¬—ß§ß¡’ºŸâ™¡‰¡à°’Ë√âÕ¬§π∑’Ë‡¢â“™¡°“√·¢àß¢—π ´÷Ëßµà“ß®“° Koshien ∑’Ë¡’ºŸâ™¡∑—Ë«ª√–‡∑»
¡’ºŸâ™¡π—∫≈â“π§π‰ª¥Ÿ°“√·¢àß¢—πµ≈Õ¥ƒ¥Ÿ°“√·¢àß¢—π ¬‘Ëß‰ª°«à“π’È ‡∫ ∫Õ≈√–¥—∫«‘∑¬“≈—¬‡®√‘≠√Õ¬µ“¡ Koshien π—°°’Ã“
∑’Ë‡°àß∑’Ë ÿ¥„π°“√·¢àß¢—π (‰¡à®”‡ªìπ«à“∑’¡‡¢“®–™π–À√◊Õ·æâ) ¡—°‰¥â√—∫§«“¡ π„®·≈–‡ªìπ∑’Ë√Ÿâ®—°¢Õß§π∑—Ë«ª√–‡∑»∑—π∑’
·¡«¡Õß®“°°≈ÿà¡¡◊ÕÕ“™’æ®–§Õ¬ Õ¥ àÕß°≈ÿà¡π—°‡∫ ∫Õ≈‡À≈à“π’È‡æ◊ËÕ∑’Ë®–§—¥‡≈◊Õ° ¡“™‘°∑’Ë‡°àß∑’Ë ÿ¥‡¢â“√à«¡„π∑’¡ Õ¬à“ß
‡™àπ ‰¥´ÿ‡°– ¡—∑ ÿ´“°– §πÀπÿà¡ºŸâ¡’§«“¡ “¡“√∂„π°“√¢«â“ß≈Ÿ° ®“°‚√ß‡√’¬π¡—∏¬¡‚¬‚°Œ“¡“ ‰¥â°≈“¬¡“‡ªìπ
 ¡“™‘°„π∑’¡‡´∫ÿ ‰≈ÕâÕπ∑’Ë —ß°—¥°≈ÿà¡·ª´‘øî°≈’°‡¡◊ËÕªï §.». 1998 πÕ°®“°π’È‡¢“¬—ß‡ªìππ—°°’Ã“Õ“™’æ§πÀπ÷Ëß∑’Ë‰¥â‡¢â“
√à«¡·¢àß¢—π„π‚Õ≈‘¡ªî§‡¡◊Õß´‘¥π’¬å·≈–‡Õ‡∏π å ‡ªìπ°“√®ÿ¥ª√–°“¬Õ“™’æ¢Õß‡¢“„π‡«≈“µàÕ¡“

¥—ßπ—Èπ °’Ã“‡∫ ∫Õ≈®÷ß∂◊Õ«à“‡ªìπ°’Ã“™π‘¥Àπ÷Ëß∑’Ë‚¥àß¥—ß¡“°∑’Ë ÿ¥„πª√–‡∑»≠’ËªÿÉπÀ√◊ÕÕ“®®–‡√’¬°‰¥â«à“‡ªìπ°’Ã“
ª√–®”™“µ‘Õ’°™π‘¥Àπ÷Ëß¢Õßª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ À«—ß«à“¢âÕ¡Ÿ≈‡∫◊ÈÕßµâππ’È§ß®–„Àâ§«“¡√Ÿâ„À¡àÊ ·°à∑à“πºŸâÕà“π∑’Ë π„®°’Ã“
™π‘¥π’È‰¥â

 SPECIAL FEATUREFEATUREFEATUREFEATUREFEATURE
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Baseball is both one of the most popular participatory and spectator sports in Japan today, played
during the spring and summer. Boys of all ages, from primary school to the university level, play baseball in
Japan. As a spectator sport, millions from local, professional, and international levels, follow the sport.

History
Baseball was first introduced to Japan in 1872 after the Meiji Restoration, but it was not until the end of

World War II that the sport flourished to become one of the most popular sports in Japan. It was first played
in Japan in 1873 at Kaisei Gakko (now Tokyo University) under the instruction of an American teacher,
Horace Wilson. Around 1880 the first Japanese baseball team was organized at the Shimbashi Athletic Club,
and several college teams were formed in Tokyo. During the period 1890 to 1902, a team from the first
higher school in Tokyo played and often defeated a team made up of American residents in Yokohama; the
publicity for these games helped make baseball one of the most popular Western sports in Japan. Nearly 60
years after the sport was first introduced to Japan, an American All-Star team led by the New York Yankees
star, Lou Gehrig, visited Japan. They played 17 games against the Japanese University All-Star team and
won every single game, but the Japanese fans were thrilled and excited anyway. This led to the establish-
ment of professional baseball in December of 1934. The first team was formed and was named the
çDainippon Tokyo Yakyu Club,é soon to be known as the Tokyo Giants. The first professional game in
Japan was played in February of 1936 in Nagoya.

Professional Baseball
In 1950, the system of professional baseball in Japan as we know it today was established.

The Japanese Professional Baseball League consists of two leagues, (Central and Pacific) with six teams in
each. The 12 major league teams are owned by railway companies, newspaper organizations, and other
corporations. The Central League consists of Chunichi Dragons (Nagoya); Hanshin Tigers (Osaka); Hiroshima
Carp; Yakul Swallows (Tokyo); Yokohama Bay Stars; and Yomiuri Giants (Tokyo). The Pacific League is
composed of Chiba Lotte Marines; Fukuoka Daiei Hawks; Kintetsu Buffaloes (Osaka); Nippon Ham Fighters
(Tokyo); Orix Blue Wave (Kobe); and Seibu Lions (Tokorozawa). Every year, starting in early April, these
teams play about 130 games in their respective home cities and in regional cities that do not have their own
professional teams. At the end of the season, the champions from each league compete in the Japan Series
for the national title. During the season (from April to October), these games are broadcast daily, and are
closely followed by millions of people. Moreover, some of the professional team players have a chance to be
recruited in playing for Major Leagues of USA. Among them, Ichiro Suzuki from Orix Blue Wave in Pacific
League signing with Seattle Mariners in 2001, and Hideki Matsui from Tokyo Yomiuri Giant becoming
a member of the New York Yankees in 2003, are the most successful figures. These two players exhibited
different aspects of baseball art; Suzuki demonstrated his revolutionary hitting technique and sophisticated
fielding, while Matsui proved his long-hitting capability to be the rival of American sluggers and displayed
strong and amicable leadership.

High School
Equally as popular as the professional league is the All-Japan High School Baseball Championships

held twice a year at the Koshien Stadium in Hyogo. It is held in April and in August, and these ten-day-long
tournaments were first held in 1915. More than 4,000 high school teams participate each year, and the top
teams from Japanûs 47 prefectures come to Hyogo for the Koshien tournament. Even in the birthplace of
baseball, the U.S., high school baseball games would not draw a crowd of more than a few hundred people.
But, the Koshien games are broadcast nationally, and as many as a million spectators fill the stadium
throughout the course of the tournament. Even college baseball trails the Koshien in popularity. The best
players of the tournament (regardless of whether their team wins or not) receive nationwide attention and
publicity to become instant celebrities. Scouts from professional leagues watch these players closely in hopes
to recruit the best into their professional teams. For instance, Daisuke Matsusaka, a young talented pitcher
of Yokohama High School, turned into a professional baseball player with the Seibu Lions of Pacific League
in 1998. He also played as one of the professionals on the Olympic team in Sydney and again in Athens
putting him in the limelight of his career development.

Therefore, baseball is one of the most popular sports in Japan or in other words we can say that it is
one of the Japanûs national sports. We hope that all the information that given above might be
interesting to those who are interested in this kind sport.

17        ≠’ËªÿÉπ “√
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NOTICETICETICETICETICE

1. Cartoon Exhibition at Ubonratchathani 19 Aug - 16 Sep 2005

2. Fumie Sasaiûs Art Exhibition Sep 2005

3. Southeast Asian Conflict Studies Network 26 - 30 Sep 2005

(SEACSN) Conflict Management Training Project

4. The Retrospect of Japanese ODA to Thailand Nov 2005

and the Promotion of Japanese Studies:

The Mislink and the Possibility of

Future Network Buildup

5. Regional Forum: Migrants in the Media of Mekong: Oct 2005

Promoting Dialogues between Media

and Practitioners

6. Japanese Film Festival:

Part 1 4 - 10 Nov 2005

Part 2 15 Nov - Dec 2005

7. TRF-JF-MIR international conference 30 Sep 2005

Japan-ASEAN Beyond the Economic Partnership:

Toward the East Asian Community

8. International Conference on Culture & Development: Nov 2005

Celebrating Diversity, Achieving Equity

9. Koto Concert 8 - 9 Dec 2005

Activities Duration
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JF TheatreTheatreTheatreTheatreTheatre

19        ≠’ËªÿÉπ “√

A Class to Remember I

A Class to Remember II

A Distant Cry from
Spring

¡‘∂ÿπ“¬π (¬“¡“¥– ‚¬®‘)
3 ¡‘∂ÿπ“¬π 2548 ‚√ß‡√’¬π 1 120 π“∑’
7 ¡‘∂ÿπ“¬π 2548 ‚√ß‡√’¬π 2 122 π“∑’

10 ¡‘∂ÿπ“¬π 2548  ‘∫Àâ“ªï 120 π“∑’
17 ¡‘∂ÿπ“¬π 2548 ≈Ÿ°™“¬ 121 π“∑’
21 ¡‘∂ÿπ“¬π 2548 ™“¬ºŸâ‰¢«à§«â“ “¬√ÿâß 120 π“∑’
24 ¡‘∂ÿπ“¬π 2548 ‡ ’¬ß‡æ√’¬°®“°¢ÿπ‡¢“ 120 π“∑’
June (YAMADA Yoji)

3 June 2005 A Class to Remember I 120 mins
7 June 2005 A Class to Remember II 122 mins

10 June 2005 Fifteen 120 mins
17 June 2005 My Sons 121 mins
21 June 2005 The Rainbow Seeker 120 mins
24 June 2005 A Distant Cry from Spring 120 mins

æƒ…¿“§¡ (Õ‘®‘§“«– ®ÿπ)
3 æƒ…¿“§¡ 2548 µ“¬∑’Ë‚√ßæ¬“∫“≈ 100 π“∑’
6 æƒ…¿“§¡ 2548 µ“¬∑’Ë‚√ßæ¬“∫“≈ 100 π“∑’

13 æƒ…¿“§¡ 2548 ¢’È‡À√à 95 π“∑’
17 æƒ…¿“§¡ 2548 ‡√◊ËÕß¢Õß‚Õ´“°â“ 119 π“∑’
20 æƒ…¿“§¡ 2548 ‡√◊ËÕß¢Õß‚Õ´“°â“ 119 π“∑’
27 æƒ…¿“§¡ 2548 ∑´÷ßÿ¡‘ 105 π“∑
May (ICHIKAWA Jun)

3 May 2005 Dying at the Hospital 100 mins
6 May 2005 Dying at the Hospital 100 mins

13 May 2005 Busu 95 mins
17 May 2005 Osaka Story 119 mins
20 May 2005 Osaka Story 119 mins
27 May 2005 Tsugumi 105 mins

Busu

Dying at the Hospital

Fifteen

Fifteen

The Rainbow Seeker

Tsugumi

JF Theatre ë ‡®‡Õø ‡∏’¬‡µÕ√å
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The Japan  Foundation, Bangkok serves as
a liaison office of The Japan Foundation,
established by The Japanese government
in 1972, to assist its full implementation
of cultural exchanges between Thailand
and Japan as well as to create networks
with affiliated cultural organizations and
individuals in Thailand

‡®·ªπø“«πå‡¥™—Ëπ °√ÿß‡∑æœ ‡ªìπ ”π—°ß“π
 “¢“¢Õß‡®·ªπø“«πå‡¥™—Ëπ ´÷Ëß‰¥â√—∫°“√°àÕµ—Èß
‚¥¬√—∞∫“≈≠’ËªÿÉπ„πªï æ.». 2515 ¡’®ÿ¥ª√– ß§å
‡æ◊ËÕ¥”‡π‘πß“π·≈°‡ª≈’Ë¬π∑“ß«—≤π∏√√¡√–À«à“ß
ª√–‡∑»≠’ËªÿÉπ·≈–ª√–‡∑»‰∑¬Õ¬à“ß‡µÁ¡√Ÿª·∫∫
æ√âÕ¡∑—Èß √â“ß‡§√◊Õ¢à“¬§«“¡ —¡æ—π∏å°—∫Õß§å°√
·≈–∫ÿ§§≈µà“ßÊ ∑’Ë¡’∫∑∫“∑∑’Ë‡°’Ë¬«¢âÕß°—∫»‘≈ª
«—≤π∏√√¡

Japan Letters is distributed free of charge to
individuals and organizations interested in
Japanese culture and international cultural
exchange. Japan letter can be also read on
site at www.jfbkk.or.th

≠’ËªÿÉπ “√ ‡ªìπ‡Õ° “√∑’Ë·®°®à“¬‚¥¬‰¡à§‘¥¡Ÿ≈§à“
„Àâ·°à∫ÿ§§≈À√◊ÕÕß§å°√∑’Ë¡’§«“¡ π„®„π
«—≤π∏√√¡≠’ËªÿÉπ·≈–°“√·≈°‡ª≈’Ë¬π«—≤π∏√√¡
√–À«à“ßª√–‡∑» ∑à“π “¡“√∂‡ªî¥¥Ÿ≠’ËªÿÉπ “√
‰¥â∑’Ë‡«Á∫‰´µå www.jfbkk.or.th

Any suggestion
and comments are welcome to:
∑à“π “¡“√∂ àß§”·π–π”
·≈–§«“¡§‘¥‡ÀÁπ¢Õß∑à“π¡“‰¥â∑’Ë:
The Editor of Japan Letter
The Japan Foundation, Bangkok
Serm Mit Tower 10F
159 Sukhumvit Soi 21 (Asokmontri Rd.),
Bangkok 10110
Tel: 0-2260-8560-4
Fax: 0-2260-8565
E-mail: info@jfbkk.or.th

Copyright 2002
The Japan Foundation, Bangkok
All right reserved. No reproduction
or republication without written permission
‡®·ªπø“«πå‡¥™—Ëπ °√ÿß‡∑æœ

‡®â“¢Õß≈‘¢ ‘∑∏‘Ï 2545

Àâ“¡π” à«π„¥ à«πÀπ÷Ëß®“°Àπ—ß ◊Õ‡≈à¡π’È‰ª‡º¬·æ√àÀ√◊Õ

æ‘¡æå´È”‚¥¬‰¡à‰¥â√—∫Õπÿ≠“µ‡ªìπ≈“¬≈—°…≥åÕ—°…√

°√°Æ“§¡ (¬“¡“¥– ‚¬®‘ ¿“§ 2: ‚∑√à“-´—ß)
1 °√°Æ“§¡ 2548 ‚∑√à“-´—ß: ‚∑√à“´—ß®Õ¡ µ÷  91 π“∑’
5 °√°Æ“§¡ 2548 ‚∑√à“-´—ß: ¡“≈—¬√—°¢Õß‚∑√à“ 110 π“∑’
 8 °√°Æ“§¡ 2548 ‚∑√à“-´—ß: ‚∑√à“´—ßÀ≈«ßæ’Ë∑’Ë√—° 107 π“∑’
15 °√°Æ“§¡ 2548 ‚∑√à“-´—ß: §«“¡√—°µâÕßÀâ“¡¢Õß‚∑√à“ 107 π“∑’
19 °√°Æ“§¡ 2548 ‚∑√à“-´—ß: ‚∑√à“´—ß≈ÿß¢Õßº¡ 108 π“∑’
29 °√°Æ“§¡ 2548 ‚∑√à“-´—ß: ‚∑√à“ºŸâ™à«¬‡À≈◊Õ§π 110 π“∑’
July (YAMADA Yoji II: Tora-san)

1 July 2005 Tora-san: Itûs a Hard Life!  91 mins
5 July 2005 Tora-san: Hearts and Flowers for Tora 110 mins
8 July 2005 Tora-san: Tora-san goes Religious 107 mins

15 July 2005 Tora-san: Tora-san Forbidden Love 107 mins
19 July 2005 Tora-san: Tora-san My Uncle 108 mins
29 July 2005 Tora-san: Tora-san to the Rescue 110 mins
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Religious
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